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Περίληψη

Σκοπός του άρθρου είναι να δείξει πώς προβάλλονται τα κοινωνικά στερεότυπα μέσα από τα παιδικά περιοδικά, τα οποία συμβάλλουν στη διαπαιδαγώγηση των νέων. Εστιάζει ως μελέτη περίπτωσης στον «Ελληνόπαιδα», ο οποίος κυκλοφορούσε κατά την περίοδο 1912-1916 έχοντας μάλιστα επίσημη άδεια από το Υπουργείο Παιδείας να διανέμεται στα δημοτικά και τα γυμνάσια της χώρας. Ειδικότερα παρουσιάζεται και σχολιάζεται ο τρόπος με τον οποίο περιγράφονται οι Ρομά σε άρθρα του εν λόγω παιδικού περιοδικού ως ένα ενδεικτικό παράδειγμα μετάδοσης στερεοτυπικών αναπαραστάσεων του Άλλου στις νέες γενιές των αρχών του 20ου αιώνα. Παρότι ο «Ελληνόπαις» αποσκοπούσε να εμφυσήσει στους αναγνώστες του υγιείς ηθικές, θρησκευτικές και εθνικές αξίες, φιλοξενεί δύο άρθρα που παρουσιάζουν μια ρατσιστική και απαξιωτική στερεοτυπική απεικόνιση των Ρομά, γεγονός που φαίνεται να αντιβαίνει στις αρχές του, τουλάχιστον με τον τρόπο που τις αντιλαμβανόμαστε εμείς σήμερα. Συγχρόνως διαπιστώνουμε ότι κατά τη δεύτερη δεκαετία του 20ου αιώνα δεν είχε διαμορφωθεί η εκπαιδευτική κουλτούρα της κατανόησης της διαφορετικότητας και της ανεκτικότητας απέναντι στον Άλλο, εν προκειμένω στους Ρομά, και ότι τα στερεότυπα και οι προκαταλήψεις δεν απουσίαζαν από τη διαπαιδαγώγηση των νέων και μάλιστα εντός σχολικού πλαισίου.
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Abstract

This article aims to show how social stereotypes are promoted by magazines for children which contribute to the education of new generations. It focuses on «Ellinopais» which was published in 1912-1916 with an official permit by the Ministry of Education to be distributed to public primary and secondary schools. More specifically it examines and analyzes the way that the Romani people are described in two of its articles as an illustrative example of how stereotyped images of the Other are passed on to young people. Although «Ellinopais» aspired to inspire moral, religious and national values in his readers, it publishes articles that present a racist and deprecatory image of the Roma which seems to contradict its principles, at least in the way that we perceive them in our days. At the same time we assume that in the second decade of the 20th century the educational culture was not based on the understanding and toleration of the different cultural profile of the Other and that stereotypes and prejudice were not absent from school education.
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1. Εισαγωγικά


1.1. Αντικείμενο μελέτης

Το σχολείο, ο κύριος φορέας μόρφωσης και διαπαιδαγώγησης των νέων χρησιμοποιεί ως κύριο εργαλείο για την επίτευξη των στόχων του τα σχολικά εγχειρίδια. Τα βιβλία όμως που εκδίδονται και διανέμονται στα σχολεία υπό την ευθύνη και την άμεση εποπτεία του κράτους δεν είναι τα μοναδικά έντυπα που συμβάλλουν στη διαμόρφωση της εθνικής παιδείας, της καλλιέργειας κοινωνικών προτύπων, αλλά και προκαταλήψεων και εν γένει στην ανάπτυξη της προσωπικότητας των μαθητών. Πολύ σημαντικός μεταξύ άλλων είναι και ο ρόλος των ποικίλων αναγνωσμάτων που απευθύνονται στις νεανικές ηλικίες, όπως η παιδική και εφηβική λογοτεχνία, αλλά και τα παιδικά περιοδικά. Σκοπός του άρθρου είναι να δείξει πώς προβάλλονται τα κοινωνικά στερεότυπα μέσα από τα τελευταία, εστιάζοντας στην περίπτωση του «Ελληνόπαιδα», ο οποίος κυκλοφορούσε κατά την περίοδο 1912-1916 έχοντας μάλιστα επίσημη άδεια από το Υπουργείο Παιδείας να διανέμεται στα δημοτικά και τα γυμνάσια της χώρας. Ειδικότερα παρουσιάζεται και σχολιάζεται ο τρόπος με τον οποίο περιγράφονται οι Ρομά σε άρθρα του εν λόγω παιδικού περιοδικού ως ένα ενδεικτικό παράδειγμα μετάδοσης στερεοτυπικών αναπαραστάσεων του Άλλου στις νέες γενιές των αρχών του 20ου αιώνα. Για μια πιο εμπεριστατωμένη και ουσιαστική προσέγγιση του θέματος εντός συγκεκριμένων συμφραζόμενων, προτάσσονται οι ορισμοί των όρων στερεότυπο και προκατάληψη, μια ενότητα σχετικά με τους Ρομά και την κοινωνική τους θέση, και μια δεύτερη σχετικά με την ταυτότητα του «Ελληνόπαιδα».


1.2. Ορισμοί: Στερεότυπο και Προκατάληψη

Το στερεότυπο και η προκατάληψη είναι δύο έννοιες που χρησιμοποιούνται από το ευρύ κοινό ως αυτονόητες και πολλές φορές και ως ταυτόσημες. Παρόλ’ αυτά στον επιστημονικό χώρο έχουν προταθεί διαφορετικοί ορισμοί για καθεμία από τις δύο, οι οποίοι συγκλίνουν όμως σε μερικές γενικές παραδοχές. Όσο αφορά τα στερεότυπα, πρόκειται γενικά για απλουστευμένες αντιλήψεις σχετικά με τα χαρακτηριστικά και τη συμπεριφορά του συνόλου των μελών μιας συγκεκριμένης κοινωνικής ομάδας, οι οποίες παρότι δε στηρίζονται σε αντικειμενικά δεδομένα, αναπαράγονται ως αληθείς από ένα σύνολο ατόμων έχοντας εγγραφεί στο συλλογικό τους πολιτισμικό υπόβαθρο (Λαμπρίδης, 2004: 71-73). Η δημιουργία των στερεοτύπων είναι αποτέλεσμα της σημαντικής λειτουργίας της ανθρώπινης νόησης να κατηγοριοποιεί τα ερεθίσματα και τις πληροφορίες που λαμβάνει συνεχώς από το εξωτερικό περιβάλλον, με σκοπό να τα επεξεργάζεται ευκολότερα και να τα κατανοεί καλύτερα. Σ’ αυτό το πλαίσιο η παραπάνω διαδικασία διευκολύνει και την ανάπτυξη διαπροσωπικών σχέσεων (Αζίζι-Καλατζή, Ζώνιου-Σιδέρη & Βλάχου, 2011: 20-21).
	Η προκατάληψη, όπως άλλωστε και το στερεότυπο, μπορεί να έχει θετικό ή αρνητικό περιεχόμενο παρότι και στις δύο περιπτώσεις οι περισσότεροι μελετητές τονίζουν την αρνητική τους διάσταση. Έτσι ως προκατάληψη ορίζεται συνήθως η διαμόρφωση ατεκμηρίωτων ή και ψευδών αρνητικών γενικευτικών πεποιθήσεων για τα μέλη μιας κοινωνικής ομάδας, η οποία οδηγεί στην εκδήλωση μειωτικής, εχθρικής ή και ρατσιστικής συμπεριφοράς απέναντί τους (Λαμπρίδης, 2004: 83-85).


2. Οι Ρομά ως κοινωνικά και πολιτισμικά Άλλοι

Ο όρος Ρομά καθιερώθηκε τις τελευταίες δεκαετίες ως ουδέτερος και πολιτικά ορθός στη θέση των υποτιμητικών ονομασιών Γύφτοι, Τσιγγάνοι, Κατσίβελοι κτλ.,[footnoteRef:1] για να χαρακτηρίσει συνολικά πληθυσμιακές ομάδες που ζουν διασκορπισμένες στον ευρωπαϊκό χώρο παρότι παρουσιάζουν μεταξύ τους εθνοτικές και πολιτισμικές ιδιαιτερότητες, όπως έχουν ήδη επισημάνει πολλοί μελετητές. Η ανομοιογένεια αφορά στον τρόπο ζωής των Ρομά (νομάδες ή μόνιμα εγκατεστημένοι), σε φυλετικές διαφορές, στη θρησκεία, στη γλώσσα, στα επαγγέλματά τους, στα ήθη και τα έθιμα κτλ. (Barany, 2002: 13). Γι’ αυτόν ακριβώς τον λόγο, το ζήτημα της ταυτότητάς τους εξακολουθεί να αποτελεί αντικείμενο επιστημονικής συζήτησης, ενώ είναι αμφίβολο κατά πόσο μπορούν να περιγραφούν ως ενιαία εθνοτική κοινότητα (Mayall, 2004: 1-18). [1:  Στην Ελλάδα αποδίδονται στους Ρομά περίπου 160 λαϊκές προσωνυμίες: (Έξαρχος 1998: 193).] 

	Ανάλογους προβληματισμούς προκαλεί και η αναζήτηση της προέλευσης των Ρομά, η οποία έχει ως μοναδικό οδηγό την προφορική τους γλώσσα, λόγω έλλειψης σχετικών γραπτών μαρτυριών. Τα γλωσσολογικά δεδομένα λοιπόν υποδεικνύουν ως αρχική κοιτίδα των Ρομά την περιοχή του Πουντζάμπ στη Βορειοδυτική Ινδία, την οποία φαίνεται ότι εγκατέλειψαν τον 6ο αιώνα μ.Χ. εξαιτίας των συνεχών επιδρομών μουσουλμάνων πολεμιστών. Κατά τη μακρά τους πορεία προς τα δυτικά διέσχισαν την Περσία, την Αρμενία και το Βυζάντιο μέχρι να φτάσουν στην Ευρώπη κατά πάσα πιθανότητα τον 13ο αιώνα (Barany, 2002: 9-10).  
	Από την εποχή της άφιξής τους στην Ευρώπη κατά τη μεσαιωνική περίοδο οι Ρομά εντάχθηκαν στο κατώτερο κοινωνικό στρώμα και περιθωριοποιήθηκαν από όλα τα πολιτικοκοινωνικά συστήματα στις χώρες όπου εγκαταστάθηκαν. Θεωρήθηκαν ως παρίες και εγκληματίες και υπήρξαν θύματα ρατσισμού, διακρίσεων και διώξεων. Αυτή η απαξιωτική και εχθρική τους αντιμετώπιση οφείλεται κυρίως στην τελείως διαφορετική πολιτισμική τους φυσιογνωμία και στον ιδιαίτερο τρόπο διαβίωσής τους, τα οποία δεν επιθυμούν να μεταβάλουν, καθώς και στη συνακόλουθη άρνησή τους να αφομοιωθούν ή να ενσωματωθούν στο πολιτικοκοινωνικό και πολιτισμικό πλαίσιο εντός του οποίου ζουν. Το πιο ενοχλητικό και λιγότερο αποδεκτό χαρακτηριστικό της κουλτούρας τους είναι η νομαδικότητα, η οποία έρχεται σε απόλυτη αντίθεση όχι μόνο με την επικρατούσα συνήθεια της μόνιμης εγκατάστασης, αλλά και με τις προσπάθειες πολιτικού ελέγχου από τις κυβερνητικές ελίτ (Fraser, 1998: 139-198). Στο σημείο αυτό οφείλουμε πάντως να επισημάνουμε ότι η ανεκτικότητα και ο σεβασμός απέναντι στους κάθε είδους διαφορετικούς Άλλους (εθνοτικά, θρησκευτικά, πολιτικά ιδεολογικά κτλ.) δεν ήταν στοιχείο της ευρωπαϊκής νοοτροπίας τουλάχιστον μέχρι τον 17ο αιώνα, οπότε άρχισαν να καθιερώνονται σταδιακά τα διεθνή μειονοτικά δικαιώματα, τα οποία και πάλι δεν γίνονταν σεβαστά ούτε επιβάλλονταν (Rechel, 2008: 46).
	Ειδικότερα τώρα στην Ελλάδα οι Ρομά εντοπίζονται εγκατεστημένοι σε αρκετά χωριά, καθώς και σε μαχαλάδες σε όλες σχεδόν τις πόλεις, ενώ πολλοί ακολουθούν τον νομαδικό ή ημινομαδικό βίο. Ο αριθμός τους δεν είναι εύκολο να εξακριβωθεί, καθώς δεν συμμετέχουν στις πληθυσμιακές απογραφές ή αποφεύγουν να δηλώσουν την ταυτότητά τους, ενώ ούτε και το επίσημο κράτος επιθυμεί να τους κάνει ορατούς. Έτσι για παράδειγμα το 1903 καταγράφηκαν μόλις 10.000 (Έξαρχος, 1998: 200). Με βάση πάντως τα νεότερα απογραφικά δεδομένα, ορισμένοι μελετητές τους υπολόγιζαν γύρω στις 120.000 με 150.000 στα τέλη του 20ου αιώνα (Τερζοπούλου & Γεωργίου, 1996: 47), στους οποίους όμως πρέπει να προστεθεί και ένας μεγάλος αλλά απροσδιόριστος αριθμός μεταναστών ή λαθρομεταναστών Ρομά προερχόμενων από τα Βαλκάνια και την Ανατολική Ευρώπη μετά την πτώση των κομουνιστικών καθεστώτων το 1989 και το άνοιγμα των συνόρων. Εργαζόμενοι κυρίως ως εποχιακοί εργάτες γης ή ως μικρέμποροι στις υπαίθριες αγορές, αποτελούν αντικείμενο έντονης προκατάληψης, θεωρούμενοι ως κλέφτες, απατεώνες και δολοφόνοι, ενώ υφίστανται συγχρόνως πλήρη ή μερικό κοινωνικό αποκλεισμό εκ μέρους της πλειονότητας, στερούμενοι την πρόσβαση σε στοιχειώδη ατομικά και κοινωνικά δικαιώματα (Έξαρχος, 1998: 193-220, Τερζοπούλου & Γεωργίου, 1996: 20-24).
	Η θέση των Ρομά μάλιστα δε μεταβλήθηκε ουσιαστικά παρά τις πολιτικές ενσωμάτωσης των μειονοτικών ομάδων που προωθούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση και μάλιστα με μεγαλύτερη συνέπεια τα τελευταία χρόνια ως απόρροια της επικράτησης της πολιτικής επιλογής της πολυπολιτισμικότητας και του κοινωνικού πλουραλισμού (Τσιμπιρίδου, 2009: 17-24, Sigona & Trehan, 2009). 


3. Το περιοδικό «Ελληνόπαις»

Ο «Ελληνόπαις» ήταν εβδομαδιαίο παιδικό περιοδικό που κυκλοφορούσε στην Αθήνα από τον Ιανουάριο του 1912 μέχρι τουλάχιστον τις 14 Ιανουαρίου 1916, δηλαδή κατά την περίοδο των Βαλκανικών Πολέμων και στις αρχές του Πρώτου Παγκοσμίου Πολέμου. Εκδότης του ήταν ο Σπυρίδων Δ. Δουκάκης, τέως νομαρχιακός επιθεωρητής, ο οποίος είχε και ρόλο διευθυντή με εξαίρεση τη διετία Απρίλιος 1912- Οκτώβριος 1914, οπότε είχε αναθέσει τη θέση αυτή στον Δημήτριο Κ. Καλότυχο, τέως υπουργικό γραμματέα.[footnoteRef:2] [2:  Οι ιδιότητες των Δουκάκη και Καλότυχου αναφερόταν στην προμετωπίδα του περιοδικού (Ελληνόπαις, 1912α: 1).] 

	Ο σκοπός της έκδοσης του «Ελληνόπαιδα» δηλωνόταν στη δεύτερη σελίδα του πρώτου τεύχους του. Ο εκδότης υπογράμμιζε ότι το περιοδικό επιδίωκε να συμπληρώσει την πνευματική μόρφωση που λάμβαναν τα παιδιά στο σχολείο, ενώ συγχρόνως θα αποτελούσε μια χρηστή εναλλακτική επιλογή απέναντι στα ανωφελή αναγνώσματα της εποχής που διέφθειραν τις θρησκευτικές και εθνικές αρχές των νέων έχοντας ως μοναδική αποστολή τους τη διασκέδαση (Ελληνόπαις, 1912α: 2). Ως αντίδοτο στα ολέθρια αυτά έντυπα, ο «Ελληνόπαις» διαπνεόταν από υγιή θρησκευτικά, εθνικά και ηθικά ιδεώδη, ενώ συγχρόνως πρόσφερε και πρακτικές γνώσεις: 
«Ὁποῖος δὲ εἶναι ὁ σκοπὸς τοῦ Ἑλληνόπαιδος ἢτοι ἡ παροχὴ ἀφ’ ἑνὸς μὲν ὑγιῶν θρῃσκευτικῶν, ἐθνικῶν καὶ ἡθικῶν ἀρχῶν, ἀφ’ἑτέρου δὲ τῶν ἀναγκαίων πρακτικῶν γνώσεων, τοιαύτη θὰ εἶναι καὶ ἡ ὁδός, ἣν θὰ βαδίσῃ. Καὶ τὴν μὲν θρῃσκευτικὴν καὶ ἠθικὴν μόρφωσιν θέλομεν ἐπιδιώξῃ διὰ τοῦ Εὐαγγελίου καὶ τῶν ἂλλων ἱερῶν γραφῶν καὶ συγγραμμάτων ἐκλαϊκεύοντες κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτὰ, τὴν δὲ ἐθνικὴν καθιστάντες γνωστὸν τὸν βίον τῶν προγόνων ἡμῶν, ὃν διάγοντες ἐμεγαλούργησαν καὶ ἐν εἰρήνη καὶ ἐν πολέμῳ, ὡς διδασκόμεθα ἐν τῇ πολιτικῇ ἱστορίᾳ αὐτῶν, ἔτι δὲ ἐρανιζόμενοι ὅ,τι ἄριστον ἐκ τῶν ἀθανάτων συγγραμμάτων αὐτῶν, δι’ ὧν καὶ οἱ πάλαι καὶ οἱ νῦν ἐπαιδαγωγήθησαν  καὶ παιδαγωγοῦνται. Ἐπειδὴ δὲ ὃσον καὶ ἂν προέχωσιν αἱ θρῃσκευτικαὶ, ἠθικαὶ καὶ ἐθνικαὶ ἀρεταὶ δὲν ἀρκοῦσιν ἀλλ’ ἀνάγκη καὶ πρακτικῶν γνώσεων, δι’ ὧν νὰ προσπορίζηταί τις τὴν σωματικὴν εὐεξίαν καὶ τὰ πρὸς τὸ ζῆν, θὰ μεταδίδωνται διὰ τοῦ Ἑλληνόπαιδος αἱ ἀναγκαῖαι πρακτικαὶ γνώσεις ὠφέλιμοι πρὸς τὴν ὑγίειαν καὶ τὴν ὑλικὴν εὐημερίαν...» (Ελληνόπαις, 1912α: 2) 
	Μ’ αυτό το πνεύμα λοιπόν η ύλη του Ελληνόπαιδα περιλάμβανε εορτολόγια, ευαγγελικές περικοπές, άρθρα σχετικά με την καθημερινή ζωή και τις συνήθειες των αρχαίων Ελλήνων, καθώς και με ιστορικά θέματα, τα περισσότερα από τα οποία σχετίζονταν με την επανάσταση του 1821, ένα μυθιστόρημα σε συνέχειες, μικρότερης ή μεγαλύτερης έκτασης διηγήματα, ωφέλιμες γνώσεις, συμβουλές υγιεινής, πνευματικές ασκήσεις, διαγωνισμούς, αρχαία γνωμικά κτλ. Την πέμπτη σελίδα του περιοδικού διακοσμούσε πάντα μια εικόνα εθνικοπατριωτικού περιεχομένου π.χ. ο Μιαούλης, η Έξοδος του Μεσολογγίου κτλ.
	Ο «Ελληνόπαις» ήταν κυρίως μαθητικό περιοδικό, καθώς είχε λάβει σχεδόν εξαρχής έγκριση από το Υπουργείο Εκκλησιαστικών και Δημοσίας Εκπαιδεύσεως για να διανέμεται σε όλα τα σχολεία, δημοτικά και γυμνάσια. Γι’ αυτό είχε συνδέσει άμεσα την κυκλοφορία του με το σχολικό έτος και έκανε παύσεις κατά τη διάρκεια των σχολικών διακοπών, δηλαδή των εορτών Χριστουγέννων και Πάσχα και των θερινών μηνών. Η πρώτη απόφαση του υπουργείου παιδείας ότι ο «Ελληνόπαις» ήταν χρήσιμο ανάγνωσμα για τους μαθητές της στοιχειώδους και μέσης εκπαίδευσης εκδόθηκε ήδη στις 27 Φεβρουαρίου 1912, δηλαδή τον δεύτερο κιόλας μήνα της κυκλοφορίας του, με τη μορφή εγκυκλίου του τότε υπουργού της κυβέρνησης Βενιζέλου Απόστολου Αλεξανδρή, όπως πληροφορούμαστε έμμεσα από την ευχαριστήρια απάντηση του περιοδικού: «ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟΝ. Εὐχαριστοῦμεν τῷ ἀξιοτίμῳ κ. Ἀλεξανδρῇ Ὑπουργῷ ἐπὶ τῶν Ἐκκλησιαστικῶν εὐδοκήσαντι νὰ συστήσῃ τὸν «Ἑλληνόπαιδα» ὡς χρήσιμον ἀνάγνωσμα εἰς τοὺς μαθητὰς τῆς Μέσης καὶ Στοιχ. Ἐκπαιδεύσεως διὰ τῆς ἀπὸ 27 Φεβρουαρίου ε.ε. ὑπ’ ἀριθ.1338 ἐγκυκλίου» (Ελληνόπαις, 1912β: 15).
	Όσο δε για τη γενικότερη απήχηση του περιοδικού, από μια μεταγενέστερη υπουργική έγκριση, η οποία δυστυχώς δε γνωρίζουμε πότε χρονολογείται μαθαίνουμε ότι ο «Ελληνόπαις» κυκλοφορούσε σε 35.000 φύλλα και ότι απευθυνόταν σε όλους τους Έλληνες: 
«Ο «ΕΛΛΗΝΟΠΑΙΣ» εκδίδεται εις 35.000 φύλλα. Κυκλοφορεί εις όλα τα μέρη της υφηλίου, όπου υπάρχουν Έλληνες· αναγιγνώσκεται παντού, όπου ομιλείται η Ελληνική γλώσσα. Αναγιγνώσκεται εις τας πόλεις και εις τα απώτατα χωρία· εις τα μέγαρα των πλουσίων και εις τας καλύβας των πτωχών. Είναι κτήμα του εμπόρου, του βιομηχάνου και του κτηματίου, όπως και του εργάτου και του γεωργού. Του πατρός και της μητρός, όπως του υιού και της θυγατρός. Δεν υπάρχει· δεν πρέπει να υπάρχει Έλλην, όστις να μη έχη αχώριστον σύντροφόν του τον «Ελληνόπαιδα», διότι η ανάγνωσις του «Ελληνόπαιδος» είναι η ευχάριστος ενασχόλησις πάσης οικογενείας και παντός ατόμου κατά την ώραν της σχόλης» (Χορτιάτη, 1989: 191).
	Η γλώσσα του περιοδικού ήταν η καθαρεύουσα, δηλαδή η επίσημη γλώσσα του κράτους και της εκπαίδευσης, όπως γίνεται φανερό από τα αποσπάσματα που παραθέσαμε. Εξαίρεση αποτελούν τα περισσότερα ποιήματα, τα οποία είναι γραμμένα στη δημοτική. 
	Ο «Ελληνόπαις» είναι ένα περιοδικό με έντονο εθνικό προσανατολισμό με βάση τόσο τα ποσοτικά όσο και τα ποιοτικά του χαρακτηριστικά. Σε ό,τι αφορά τα πρώτα, περισσότερες από τις μισές σελίδες του κάθε τεύχους, αν προσμετρήσουμε και αυτές που είχαν σταθερές εικόνες, δηλαδή πέντε περίπου από τις οκτώ, φιλοξενούσαν συνήθως ύλη θρησκευτικού ή εθνικού χαρακτήρα. Ως προς την ποιοτική διάσταση τώρα, το περιοδικό αναπαρήγε τον επίσημο εθνικό λόγο, όπως αυτός διατυπωνόταν στο κυρίαρχο εθνικό αφήγημα που δομήθηκε πάνω στις ιδέες της ιστορικής συνέχειας και του ελληνοχριστιανισμού, των οποίων το εννοιολογικό περιεχόμενο συνέθεσαν και συστηματοποίησαν ο Παπαρρηγόπουλος και ο Ζαμπέλιος.[footnoteRef:3] Ειδικότερα τώρα δομικά στοιχεία του εθνικού λόγου του «Ελληνόπαιδα», όπως αυτά αποτυπώνονται στα ποικίλα δημοσιεύματά του, είναι ο χριστιανισμός, η φιλοπατρία, η εθνική συνέχεια, το αίσθημα ανωτερότητας και ο μεγαλοϊδεατισμός. Εν τέλει ο «Ελληνόπαις» υπηρετούσε στο ακέραιο τον σκοπό της έκδοσής του, ο οποίος ήταν, σύμφωνα με τη δήλωση του εκδότη του, η παροχή θρησκευτικής, εθνικής και ηθικής αγωγής στους νέους και γενικότερα στους Έλληνες, με τον τρόπο φυσικά που τον αντιλαμβανόταν ο ίδιος (Τσουρής, 2020: 255-259).  [3:  Για τον ρόλο των Παπαρρηγόπουλου και Ζαμπέλιου στη διαμόρφωση του ενιαίου εθνικού αφηγήματος βλέπε (Κουμπουρλής, 2012)  ] 



3. Ο «Ελληνόπαις» και οι Αθίγγανοι

Παρότι ο «Ελληνόπαις» είναι ένα ελληνοκεντρικό περιοδικό, το οποίο δεν φιλοξενεί δημοσιεύματα σχετικά με άλλους λαούς, αφιερώνει στους Ρομά δύο ανυπόγραφα άρθρα εγκυκλοπαιδικού χαρακτήρα υπό τον τίτλο Αθίγγανοι ή Γύφτοι εκφράζοντας την προσδοκία ότι οι μικροί αναγνώστες θα ευχαριστηθούν να μάθουν μερικά πράγματα γι’ αυτούς (Ελληνόπαις, 1913α: 7-8).[footnoteRef:4] Το πρώτο άρθρο εξετάζει στην αρχή το ζήτημα της καταγωγής των Αθίγγανων, το οποίο «σκότος περικαλύπτει» (Ελληνόπαις, 1913α: 7), επισημαίνοντας μάλιστα ότι ούτε οι ίδιοι γνωρίζουν από πού ήρθαν και ποιοι είναι οι προπάτορές τους. Αναφέρει κατόπιν ότι άλλοι τους θεωρούν Αιγύπτιους και άλλοι αυτόχθονες της Ινδίας, ενώ με βάση το χρώμα και τα φυσιογνωμικά τους χαρακτηριστικά μοιάζουν μάλλον με τους κατοίκους του Ινδοστάν. Στη συνέχεια διαγράφει συνοπτικά το προφίλ τους:  [4:  Το τεύχος 74 εκ παραδρομής έγραφε 27 Οκτωβρίου, αντί του σωστού 27 Νοεμβρίου.] 

«Οἱ Ἀθίγγανοι οὕτοι εἶναι μοναδικὸν φαινόμενον εἰς τὴν Εὐρώπην. Εὑρίσκονται διεσπαρμένοι εἰς ὅλας τὰς χώρας τῆς Εὐρώπης καὶ ὅμως διατηρούνται διακεκριμένοι ἀπὸ ὅλους τοὺς λαοὺς. Οὔτε ὁ χρόνος, οὔτε τὸ κλῖμα, οὔτε τὸ παράδειγμα τῶν λαῶν, μεταξὺ τῶν ὁπίων ζῶσιν, οὔτε ἐξήσκησεν οὔτε ἐξασκεῖ τὴν ἐλαχίστην ἐπιρροὴν ἐπ᾽ αὐτοὺς. Ἐπὶ τετρακόσια καὶ ἐπέκεινα ἔτη διέρχονται τὴν Εὐρώπην, ὡς ξένοι καὶ παρεπίδημοι, ζῶντες μεταξὺ ὅλων τῶν λαῶν αὐτῆς καὶ ὅμως ἀπανταχοῦ διαμένουσιν οἱ αὐτοὶ, ὁποῖοι ἦσαν οἱ πατέρες των.» (Ελληνόπαις, 1913α: 7). 
Προς επίρρωση των παραπάνω προσθέτει κατόπιν ότι οι Αθίγγανοι δεν αλλάζουν ούτε το χρώμα τους ανάλογα με την ήπειρο στην οποία ζουν, δηλαδή στην Αφρική, στην Ευρώπη ή στην Ασία, αλλά ούτε και τον χαρακτήρα τους ανάλογα με τη χώρα διαμονής τους. Έτσι δε γίνονται πιο ράθυμοι στην Ισπανία ή πιο δραστήριοι και εργατικοί στην Αγγλία και τη Γερμανία, ενώ δεν εκχριστιανίζονται στις χριστιανικές χώρες ούτε εξισλαμίζονται στις μωαμεθανικές. Και καταλήγει: «Πἐριξ αὐτῶν βλέπουσιν ἁπανταχοῦ πόλεις καὶ χωρία, καὶ ὅμως αὐτοὶ ἀκολουθοῦν τὸν νομαδικὸν αὐτῶν βίον, περιφερόμενοι ἀπὸ τόπου εἰς τόπον χωρὶς ὡρισμένου σκοποῦ καὶ ἐπαγγἐλματος» (Ελληνόπαις, 1913α: 7). 
Τέλος τους χαρακτηρίζει ιστορικό πρόβλημα και υπόσχεται στους αναγνώστες ότι θα συνεχίσει στο επόμενο φύλλο με περισσότερες πληροφορίες (Ελληνόπαις, 1913α: 7-8).
	Εκπληρώνοντας την υπόσχεσή του στο δεύτερο άρθρο ο ανώνυμος συντάκτης αναφέρεται πιο διεξοδικά στην προέλευση των Αθίγγανων. Υποστηρίζει ότι με βάση τη γλώσσα τους είναι φανερό ότι κατάγονται από το Ινδοστάν και ότι μετανάστευσαν από εκεί μετά από την εισβολή του περίφημου κατακτητή Τιμούρ ή Ταμερλάνου γύρω στο 1404 μ.Χ. Συμπληρώνει μάλιστα ότι ανήκαν σε μια από τις κατώτατες τάξεις των Ινδών, η οποία μοιάζει με αυτούς στη μορφή, στα ήθη και στα έθιμα και κυρίως στη μεγάλη κλίση να τρώνε θνησιμαία (εδώ μάλλον εννοεί ετοιμοθάνατα ζώα) και άλλες ακάθαρτες ύλες (Ελληνόπαις, 1913β: 4). 
	Στη συνέχεια περιγράφει συγκεκριμένα τους Αθίγγανους της Ρωσίας, όπου, όπως γράφει, είναι πολυπληθείς, επειδή εκεί υπάρχουν απέραντες πεδιάδες κατάλληλες για βοσκή. Μερικοί από αυτούς έχουν στημένες τις σκηνές τους κοντά στις πόλεις και τις κωμοπόλεις και βιοπορίζονται από το εμπόριο αλόγων και την ιατρική περιποίησή τους, ενώ οι περισσότεροι είναι νομαδικές ορδές που διασχίζουν τη χώρα προς κάθε κατεύθυνση ασχολούμενοι με τη μαντεία, την πρόβλεψη του μέλλοντας, αλλά και με την κλοπή. Προσθέτει μάλιστα ότι στη Ρωσία παρουσιάζεται και ένα μοναδικό φαινόμενο στην ιστορία του «παράδοξου αυτού λαού»: πολλοί Αθίγγανοι στη Μόσχα κατοικούν σε μεγαλοπρεπείς οικίες και κυκλοφορούν με λαμπρά οχήματα και άλογα, χωρίς να υστερούν από τους Ρώσους ευγενείς ούτε στην εμφάνιση, αλλά ούτε στις διανοητικές γνώσεις. Σύμφωνα με την εξήγηση που δίνει, το φαινόμενο οφείλεται στις γυναίκες της αθιγγανικής κοινότητας της Μόσχας, οι οποίες καλλιέργησαν τη φωνητική μουσική με επιτυχία για πολλά χρόνια, με αποτέλεσμα να γίνουν εξαιρετικές τραγουδίστριες. Με τα χρήματα λοιπόν που κερδίζουν από το τραγούδι τους είναι σε θέση να συντηρούν τους εύπορους συγγενείς τους, ενώ μερικές από αυτές συνδέθηκαν με επιγαμίες με Ρώσους ευγενείς και μέλη της υψηλής κοινωνίας. Εξάλλου, σύμφωνα πάντα με τον ανώνυμο συντάκτη, οι Αθίγγανοι αγαπούν τη μουσική και συνηθίζουν να παίζουν μουσικά όργανα και να τραγουδούν (Ελληνόπαις, 1913β: 4).
	Οι επόμενες πληροφορίες αφορούν τους Αθίγγανους της Ουγγαρίας: 
«Ὁ Ἀθίγγανος ὁπουδήποτε καὶ ἂν εὑρεθῇ εἶναι ἀκατανόητον ὂν – εἰς τὴν Οὐγγαρίαν ὅμως πολὺ περισσότερον. Ἐκεῖ, ἂν καὶ κατὰ τὸ φαινόμενον ὀλίγον τι κατώτερος καὶ αὐτοῦ τοῦ ἐσχάτου δούλου, ὅμως καὶ ἐν αὐτῇ τῇ δουλείᾳ εἶναι ἐλεύθερος. Τὰ ἤθη τῶν Οὔγγρων Ἀθιγγάνων εἶναι βδελυρὰ – αἱ κατοικίαι των εἶναι βόθροι ανυποφόρου ἀκαθαρσίας – ἡ ἐνδυμασία των ρακώδης – ἡ δὲ τροφὴ των συνίσταται ἐκ βρωμερῶν θνησιμαίων καὶ ὅμως κανεὶς ἄλλος λαὸς δὲν εἶναι εὐθυμότερος αὐτῶν – τραγῳδοῦν καὶ χορεύουν ἀενάως, παίζουν δὲ τὸ βιολίον μὲ μεγάλην ἐπιδεξιότητα» (Ελληνόπαις, 1913β: 4). 
Όσο δε για το επάγγελμά τους, οι άντρες κάνουν εμπόριο αλόγων ή είναι πεταλωτές, ενώ οι γυναίκες, όπως και στην Ελλάδα, περιφέρονται ανενόχλητες λέγοντας τη μοίρα και μάλιστα επισκέπτονται και άλλες μακρινές χώρες, από όπου επιστρέφουν μετά από δύο ή τρία χρόνια έχοντας συγκεντρώσει πολλά χρήματα από κλοπές, τα οποία ξοδεύουν σε συμπόσια, χορούς και τραγούδια μαζί με φίλους και συγγενείς. Και το άρθρο καταλήγει τονίζοντας τη ροπή των Αθίγγανων προς την κλοπή: «Οὐχὶ σπανίως κατατάττονται καὶ ὡς στρατιῶται καὶ ἀνεξαιρέτως φέρουσι μεθ᾽ἑαυτῶν τὴν κλίσιν πρὸς τὸ κλέπτειν. Εἶναι δὲ τόσον ἐπιτήδειοι ὥστε σπανίως ἀποκαλύπτονται» (Ελληνόπαις, 1913β: 4). Φέρνει μάλιστα ως παράδειγμα τους πολλούς Ούγγρους Αθίγγανους που είχε ο Ναπολέων στον στρατό του όταν εισέβαλε στην Ισπανία, οι οποίοι σύντομα σύναψαν στενές σχέσεις με τους εκεί ομογενείς τους για να ληστεύουν με τη βοήθειά τους τους δυστυχισμένους κατοίκους (Ελληνόπαις, 1913β: 4).
	Έχοντας μελετήσει το περιεχόμενο των δύο σχετικών άρθρων, διαπιστώνουμε ότι το περιοδικό φιλοξενεί στις σελίδες του μια σχετικά σύντομη και συγχρόνως αποσπασματική περιγραφή των Ρομά, η οποία διαγράφει μια πολύ αρνητική εικόνα για τη συγκεκριμένη πληθυσμιακή ομάδα, διαπνεόμενη από ρατσιστική διάθεση που θα την ορίζαμε μάλλον ως συγκαλυμμένη και όχι ως κραυγαλέα υπό την έννοια ότι απουσιάζουν οι ακραίες εκφράσεις και τα απαξιωτικά προσδιοριστικά επίθετα. Οι Ρομά αντιμετωπίζονται περισσότερο ως ένα κατώτερης κουλτούρας αξιοπερίεργο που μας παραπέμπει σε άλλα χαμηλής στάθμης θεάματα, όπως π.χ. οι σαλτιμπάγκοι και οι δύσμορφοι των τσίρκων, τα οποία προσελκύουν την προσοχή μας όχι φυσικά για την ποιότητά τους, αλλά γιατί αποκλίνουν από αυτό που θεωρείται φυσιολογικό και κινούνται στα όρια του εξωπραγματικού. Με αυτό το πνεύμα οι Ρομά χαρακτηρίζονται ως μοναδικό φαινόμενο στην Ευρώπη, ως ιστορικό πρόβλημα, ως παράδοξος λαός και ως ακατανόητα όντα. Αυτή ακριβώς η παραδοξότητά τους είναι προφανώς και ο λόγος για τον οποίο αφενός μεν ο εκδότης αποφασίζει να τους διαθέσει χώρο στο περιοδικό, κατ’ εξαίρεση, καθώς, δεν είναι πολιτική του να ασχολείται με άλλους λαούς πλην των Ελλήνων, αφετέρου δε ο συντάκτης πιστεύει ότι παρουσιάζοντάς τους προσφέρει ένα ευχάριστο ανάγνωσμα.
Όσο αφορά την απεικόνιση των Ρομά τώρα, βλέπουμε ότι αυτή αναπαράγει και μεταδίδει στους αναγνώστες στερεότυπα που αφορούν την εμφάνιση, τον τρόπο ζωής, τις συνήθειες και τα ήθη τους. Έτσι τους ενημερώνει ότι ζουν ανεπηρέαστοι από το κοινωνικό και πολιτισμικό περιβάλλον με το οποίο συγχρωτίζονται, όπου αρνούνται να ενταχθούν παραμένοντας παντού ξένοι και παρεπίδημοι, ότι επιλέγουν πολλές φορές την περιπλάνηση και τη νομαδική ζωή, ότι τρώνε ακαθαρσίες, ότι ασκούν επαγγέλματα χαμηλού κοινωνικού κύρους, όπως η εκτροφή και το εμπόριο αλόγων, αλλά και η μαντεία, ότι είναι ρακένδυτοι και ότι μένουν σε βρωμερές κατοικίες. Συγχρόνως όμως είναι καλοί μουσικοί και τραγουδιστές, γεγονός που συνάδει με την ανεμελιά τους και την αδιαφορία τους να βελτιώσουν το βιοτικό τους επίπεδο και να ανέλθουν κοινωνικά από το κατώτερο στρώμα στο οποίο ανήκουν, το οποίο μάλιστα σε κάποιες περιπτώσεις είναι χειρότερο και από αυτό του έσχατου δούλου, όπως σημειώνει ο συγγραφέας. Η ένταξη ορισμένων Ρομά στη ρωσική αριστοκρατία, η οποία δεν έχει παράλληλο σε άλλο μέρος της γης, όπως υπογραμμίζεται, αναφέρεται και αυτή ως κάτι το αξιοπερίεργο, το οποίο τονίζει τη μειονεκτική τους θέση με τη λογική της εξαίρεσης που επιβεβαιώνει τον κανόνα. Αυτή εξάλλου η επιτυχία τους δεν οφείλεται στις δικές τους προσπάθειες, αλλά σε ένα φυσικό χάρισμα των γυναικών τους, την καλλιφωνία.
Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στο γεγονός ότι οι Ρομά δε γνωρίζουν τίποτα για την καταγωγή τους και τους προγόνους τους, μια ακόμη μειονεξία τους,  δεδομένου ότι σύμφωνα με τις επιταγές της εθνικής ιδεολογίας η προέλευση συνιστά σημαντικό στοιχείο της εθνικής ταυτότητας και επομένως είναι απαραίτητο για ένα έθνος να είναι σε θέση να εντοπίσει τις ρίζες του και την ιστορική του συνέχεια. Αυτή άλλωστε ήταν και η στόχευση του ελληνικού εθνικού αφηγήματος, το οποίο αντικατοπτρίζεται στον «Ελληνόπαιδα», να αποκαλύψει τις ρίζες του ελληνικού έθνους, συνδέοντας πολιτισμικά κυρίως τους σύγχρονους με τους αρχαίους Έλληνες και καλύπτοντας τη μεγάλη μεταξύ τους χρονική απόσταση μέσω της ελληνοποίησης του Βυζαντίου (Σκοπετέα, 1988).
Τέλος οφείλουμε να επισημάνουμε ότι ο συγγραφέας επιλέγει να μην κάνει καμία αναφορά στους Ρομά της Ελλάδας πέρα από μια νύξη ότι και εδώ οι γυναίκες λένε τη μοίρα, παρότι παραδέχεται στην αρχή του δεύτερου άρθρου ότι πολλοί υπάρχουν και μεταξύ μας. 


4. Συμπερασματικά

Έχουμε μπροστά μας τον «Ελληνόπαιδα», ένα μαθητικό περιοδικό της περιόδου 1912-1916 που φιλοδοξούσε να διαβαστεί από όλη την οικογένεια, αλλά και από τους απανταχού Έλληνες, σκοπός του οποίου ήταν να εμφυσήσει στους αναγνώστες του υγιείς ηθικές, θρησκευτικές και εθνικές αρχές, σε αντιδιαστολή με τα ανωφελή αναγνώσματα της εποχής του που αποσκοπούσαν αποκλειστικά στην ψυχαγωγία, κατά δήλωση του εκδότη. Παρόλ’ αυτά ο «Ελληνόπαις» φιλοξενεί δύο άρθρα που παρουσιάζουν μια ρατσιστική και απαξιωτική στερεοτυπική απεικόνιση των Ρομά, γεγονός που φαίνεται να αντιβαίνει στο αξιακό του σύστημα, τουλάχιστον με τον τρόπο που το αντιλαμβανόμαστε εμείς σήμερα. Αυτή η αντιφατική στάση μπορεί να κατανοηθεί, χωρίς φυσικά να υπονοούμε και να δικαιολογηθεί, υπό το πρίσμα της αντιμετώπισης των Ρομά ως Άλλων από ένα έντυπο που επιδίωκε να καλλιεργήσει την εθνική ταυτότητα και να τονώσει την εθνική υπερηφάνεια των Ελλήνων. Επιπρόσθετα φαίνεται ότι η εικόνα των Ρομά, την οποία προβάλλει ο «Ελληνόπαις» αντανακλά την τότε κυρίαρχη άποψη της κοινωνικής πλειονότητας στην Ελλάδα για τη συγκεκριμένη πληθυσμιακή κατηγορία.
	Διαπιστώνουμε τέλος ότι κατά τη δεύτερη δεκαετία του 20ου αιώνα δεν είχε διαμορφωθεί η εκπαιδευτική κουλτούρα της κατανόησης της διαφορετικότητας και της ανεκτικότητας απέναντι στον Άλλο, εν προκειμένω στους Ρομά, και ότι τα στερεότυπα και οι προκαταλήψεις δεν απουσίαζαν από τη διαπαιδαγώγηση των νέων και μάλιστα εντός του σχολικού πλαισίου.
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